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Advanced Business Translation
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Arts Translation
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Bilingual Editing Skills
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Computer Applications in Translation
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Financial Translation
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Government & Public Affairs Translation
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Journalistic Translation
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Mass Media Translation
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Science & Technology Translation
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Translation of Legal Writings

X REEE
Translation of Subtitles
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Literary Translation
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Interpreting
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Advanced Interpreting
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Conference Interpreting
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Advanced Translation Studies
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Comparative Language Studies
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History of Translation
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Readings in Translated Works

Sop 3=t 1pp ==

= pEadic]

Research Seminar in Translation |
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Translation Criticism
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Special Topic
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Chinese-English Translation Workshop
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English-Chinese Translation Workshop
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Established in 1984, the two-year/part-time Master of Arts in Translation
Programme offered by the Department of Translation, The Chinese University of
Hong Kong, has the longest history amoeng all postgraduate translation programmes
in Hong Kong. It aims at providing solid training in translation and interpreting. To
meet the increasing derhand, a full-time/one-year programme will also be launched in
September 2005 along with theexisting part-time study mode. Students are required to
complete a minimum of 24 ¢redits of courses for graduation. All courses are taught by
teachers of the Department as'well as translation and interpretation experts. Teaching
facilities include’ an advanged’ multi-media classroom and the newest translation

software.

New courses onavariety of subjects have been added to the curriculum 1n 2005.
The newly jupdated currrculum is designed to meet the changing needs of society and
to better equip students‘with both theoretical knowledge and practical experience. It
also augments students’ language skills and enhances their critical thinking ability.

Application deadline: 28th February 2005
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Admission Talk:

T\E53EE :

Date: 19th February 2005 BE : _EERF"H+NH
Time: 2 : 30 p.m. to 4 : 00 p.m. BRE: \F2:30Z4:00
Venue: C. K. Tse Room, G/F, Chung Chi Library e : /DX ABE=EEFTHBAZE

The Chinese University of Hong Kong (ZEEZEEN)

Web-site @il : http://www.cuhk.edu.hk/tra
Telephone 855 : (852) 2609 7700

Address it : Room 1 10, Humanities Building, New Asia College,

The Chinese University of Hong Kong, Hong Kong

Fax BE : (852) 2603 7843

SHEPXABHOERAXE110 = E-mail EH : tra@cuhk.edu.hk




